
Function Introduction

Technical Specifications

Attachment List

Bluetooth Headset
x1

Type-C Charging Cable
x1

User Manual
x1

Charging the Headset

Multi-point Connection

Safety Precautions

1. Connect the Type-C charging cable provided with the headset to
    the charger.
2. The indicator light will turn red during charging.
3. Once the headset is fully charged, the red indicator light will turn off. 
    Disconnect the charger from the power outlet.
4. Use only chargers approved by OneOdio. Unauthorized or
    non-company chargers may damage the headset or, in extreme
    conditions, cause explosions, or may void the product warranties.
5. Repeated charging and discharging of the headset will lead to a
    decrease in battery performance over time, which is a normal
    occurrence for all rechargeable batteries.

To connect the wireless Bluetooth headset to two devices simultaneously, 
please refer to the pairing mode steps first. Then turn off the Bluetooth
on the connected device and repeat the pairing steps on the second
device. After successfully connecting to the second device, turn on the
Bluetooth on the first device. At this point, both devices will be connected
to the headset.

1. This product is not a toy. Children should use the headset only
    under adult supervision.
2. Do not place the device in environments that are too hot or
    too cold (below 0°C/32°F or above 45°C/113°F).
3. Keep the device's indicator light away from the eyes of children
    or animals.
4. To prevent hearing damage, avoid using the headset for long
    periods at high volumes for extended periods of time.
5. For your safety, please be mindful of traffic conditions when
    using the headset while driving or walking.
6. To avoid interference with a pacemaker, do not wear or place
    the headset within 10 cm (4 in.) of the device.
7. Do not use Bluetooth devices during thunderstorms, as they
    can cause the device to malfunction and increase the risk of
    electric shock.
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LED Indicator Light
• Pairing: White light flashing rapidly    • Paired: White light flashing slowly
• Charging: Red light on                       • Charged: Red light off

Bluetooth Pairing
1. Keep the Bluetooth headset and phone (or other connected devices)
    within 1 meter (3 ft.) of each other; the closer the distance, the easier
    the pairing.
2. To initiate the pairing mode, press and hold the MFB until the white
    light flashes rapidly.
3. Activate the Bluetooth function on your phone (or other device) and
    perform a search for devices. Select "V16" from the list of available
    devices. The white light will change to a slow flash once pairing is
    successful.
4. Bluetooth automatic reconnection:
- After initial pairing, the headset will automatically connect to the last
  connected device when turned on.
- Once Bluetooth is connected successfully, if you go beyond the effective
   range but return within 5 minutes, the headset will automatically
   reconnect.
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V16 Bluetooth Headset

Product Model: V16
Bluetooth Version: V5.3

Charging Time: About 6 hours
Playing Time: 90 hours
Bluetooth Range: 10m/33ft
Driver Diameter: 40mm
Net Weight: 197g
Frequency Response: 20Hz-20kHz 

Power On Press and hold the Multi-function
Button (MFB) for 3 seconds

Power Off Press and hold the MFB for 3 seconds

Answer/Hang Up Single click the MFB
Reject Incoming Call Press and hold the MFB for about 2 seconds

during an incoming call.

Call Back Number Triple-click the MFB

Switch POP/BASS Function Double-click the MFB

Activate the Voice Assistant  Press and hold the MFB for 2 seconds.

Previous Track Press and hold the Previous Track button

Next Track Press and hold the Next Track button

Volume Up Single click the Volume Up button

Volume Down Single click the Volume Down button
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LIMITED WARRANTY

Our friendly customer service team is ready and waiting to help. Here is
how we can connect:

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The 
device has been evaluated to meet general RF exposure statement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction
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V16 Bluetooth Headset

FCC ID: 2ASDY-V16
Model: V16

Made in China

Funktionsbeschreibung

Technische Angaben

Zubehör

Bluetooth-Kopfhörer
x1

TTyp-C-Ladekabe
x1

Bedienungsanleitung
x1

Aufladen der Kopfhörer

Multipoint-Verbindung

Sicherheitsvorkehrungen

1. Schließen Sie das mit den Kopfhörern mitgelieferte Typ-C-Ladekabel an
    das Ladegerät an.
2. Die Anzeigeleuchte leuchtet während des Ladevorgangs rot.
3. Sobald die Kopfhörer vollständig aufgeladen sind, schaltet sich die rote
    Anzeigeleuchte aus. Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose.
4. Verwenden Sie nur von OneOdio zugelassene Ladegeräte. Nicht
    zugelassene oder firmenfremde Ladegeräte können die Kopfhörer
    beschädigen oder unter extremen Bedingungen zu Explosionen führen
    bzw. die Produktgarantie ungültig machen.
5. Wiederholtes Aufladen und Entladen der Kopfhörer führt mit der Zeit zu
    einer Abnahme der Batterieleistung, was bei allen wiederaufladbaren
    Batterien normal ist.

Um die drahtlosen Bluetooth-Kopfhörer mit zwei Geräten gleichzeitig zu
verbinden, folgen Sie bitte zuerst den Schritten für den Kopplungsmodus. 
Schalten Sie dann die Bluetooth-Funktion des verbundenen Geräts aus und
wiederholen Sie die Schritte zur Kopplung mit dem zweiten Gerät. Nachdem
die Verbindung mit dem zweiten Gerät erfolgreich hergestellt wurde, schalten
Sie die Bluetooth-Funktion am ersten Gerät ein. Jetzt sind beide Geräte mit
den Kopfhörern verbunden.

1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder sollten die Kopfhörer nur unter
    Aufsicht von Erwachsenen benutzen.
2. Setzen Sie das Gerät keinen zu heißen oder zu kalten Umgebungen aus 
     (unter 0°C oder über 45°C).
3. Halten Sie die Anzeigeleuchte des Geräts von den Augen von Kindern
    und Tieren fern.
4. Um Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie die Kopfhörer nicht über
     einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke verwenden.
5. Achten Sie zu Ihrer Sicherheit auf die Verkehrssituation, wenn Sie die
    Kopfhörer beim Autofahren oder Gehen benutzen.
6. Um Störungen eines Herzschrittmachers zu vermeiden, sollten Sie die
     Kopfhörer nicht in einem Abstand von weniger als 10 cm zu diesem
     Gerät tragen oder ablegen.
7. Verwenden Sie Bluetooth-Geräte nicht während eines Gewitters, da dies
    zu Fehlfunktionen des Geräts führen und die Gefahr eines Stromschlags
    erhöhen kann.
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LED-Anzeigeleuchte
• Kopplung: weißes Licht blinkt schnell   • Gekoppelt: weißes Licht blinkt langsam
• Aufladen: rotes Licht leuchtet                • Aufgeladen: rotes Licht ist aus

Bluetooth-Kopplung
1. Halten Sie die Bluetooth-Kopfhörer und das Telefon (oder andere
   angeschlossene Geräte) innerhalb eines Abstands von 1 Meter zueinander; 
   je geringer der Abstand, desto einfacher ist die Kopplung.
2. Um den Kopplungsmodus zu starten, halten Sie die MFB gedrückt, bis das 
   weiße Licht schnell blinkt.
3. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Telefon (oder einem
   anderen Gerät) und führen Sie eine Suche nach Geräten durch. Wählen
   Sie "V16" aus der Liste der verfügbaren Geräte. Das weiße Licht wechselt
   zu einem langsamen Blinken, sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt 
   wurde.
4. Automatische Bluetooth-Wiederverbindung:
- Nach der ersten Kopplung verbinden sich die Kopfhörer beim Einschalten
  automatisch mit dem zuletzt verbundenen Gerät.
- Wenn Sie nach erfolgreicher Bluetooth-Verbindung die effektive Reichweite
  verlassen und innerhalb von 5 Minuten zurückkehren, stellen die Kopfhörer
  die Verbindung automatisch wieder her.
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Produktname: V16
Bluetooth-Version: V5.3

Aufladezeit: etwa 6 Stunden
Spieldauer: 90 Stunden
Bluetooth-Reichweite: 10 m
Treiber-Durchmesser: 40 mm
Nettogewicht: 197 g
Frequenzbereich: 20Hz-20kHz 

Einschalten Drücken und halten Sie die Multifunktionstaste 
(MFB) für 3 Sekunden

Ausschalten Drücken und halten Sie die MFB für 3 Sekunden

Annehmen/Auflegen Einfacher Klick auf die MFB
Eingehenden Anruf abweisen Drücken und halten Sie die MFB während eines

eingehenden Anrufes etwa 2 Sekunden

Nummer zurückrufen Dreifach-Klick auf die MFB

POP/BASS-Funktion umschalten Doppelklick auf die MFB

Aktivieren des Sprachassistenten   Drücken und halten Sie die MFB für 2 Sekunden

Vorheriger Titel Drücken und halten Sie die Taste Vorheriger Titel

Nächster Titel Drücken und halten Sie die Taste Nächster Titel

Lautstärke erhöhen Einfacher Klick auf die Taste Lautstärke erhöhen

Lautstärke verringern Einfacher Klick auf die Taste Lautstärke verringern
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LIMITED WARRANTY

Unser freundliches Kundenservice-Team freut sich, Ihnen zu helfen. 
So können Sie uns kontaktieren:

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The 
device has been evaluated to meet general RF exposure statement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction
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V16 Bluetooth Headset

FCC ID: 2ASDY-V16
Model: V16

Made in China

Présentation des fonctions

Spécifications techniques

Liste des accessoires

Casque Bluetooth
x1

Câble de charge type C
x1

Manuel de l'utilisateur
x1

Chargement du casque

Connexion multipoint

Précautions de sécurité

1. Connectez le câble de charge type C fourni avec le casque au chargeur.
2. Le voyant lumineux devient rouge pendant la charge.
3. Une fois le casque entièrement chargé, le voyant rouge s'éteint. 
    Débranchez le chargeur de la prise de courant.
4. N'utilisez que des chargeurs approuvés par OneOdio. Les chargeurs
    non autorisés ou n'appartenant pas à la société peuvent endommager
    le casque ou, dans des conditions extrêmes, provoquer des explosions, 
    ou annuler les garanties du produit.
5. Les charges et décharges répétées du casque entraîneront une
    diminution des performances de la batterie au fil du temps, ce qui est
    normal pour toutes les batteries rechargeables.

Pour connecter l'oreillette sans fil Bluetooth à deux appareils
simultanément, veuillez d'abord vous référer aux étapes du mode de
couplage. Désactivez ensuite le Bluetooth sur l'appareil connecté et
répétez les étapes de couplage sur le second appareil. Après avoir réussi
à connecter le deuxième appareil, activez le Bluetooth sur le premier
appareil. À ce stade, les deux appareils seront connectés à l'oreillette.

1. Ce produit n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent utiliser le casque
    que sous la surveillance d'un adulte.
2. Ne placez pas l'appareil dans des environnements trop chauds ou trop
    froids (température inférieure à 0 °C ou supérieure à 45 °C).
3. Tenez le voyant lumineux de l'appareil à l'écart des yeux des enfants
    ou des animaux.
4. Pour éviter tout dommage auditif, évitez d'utiliser le casque pendant de
    longues périodes à un volume élevé.
5. Pour votre sécurité, tenez compte des conditions de circulation lorsque
    vous utilisez le casque en conduisant ou en marchant.
6. Pour éviter toute interférence avec un stimulateur cardiaque, ne portez
    pas ou ne placez pas le casque à moins de 10 cm de l'appareil.
7. N'utilisez pas d'appareils Bluetooth pendant les orages, car ils peuvent
    entraîner un dysfonctionnement de l'appareil et augmenter le risque
    d'électrocution.
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Voyant lumineux
•  Couplage : voyant blanc clignotant rapidement  •  Couplé : voyant blanc clignotant lentement
•  Charge : voyant rouge allumé                             •  Chargé : voyant rouge éteint

Couplage Bluetooth
1. Maintenez le casque Bluetooth et le téléphone (ou d'autres appareils 
    connectés) à moins d'un mètre l'un de l'autre ; plus la distance est faible, 
    plus le couplage est facile.
2. Pour lancer le mode couplage, maintenez le bouton multifonction
    enfoncé jusqu'à ce que le voyant blanc clignote rapidement.
3. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone (ou autre appareil) et
    effectuez une recherche d'appareils. Sélectionnez "V16" dans la liste
    des appareils disponibles. Le voyant blanc se met à clignoter lentement
    une fois le couplage réussi.
4. Reconnexion automatique Bluetooth : 
- Après un premier appairage, le casque se connectera automatiquement
  au dernier appareil connecté lorsqu'il sera allumé.
- Une fois la connexion Bluetooth réussie, si vous sortez de la portée
  effective mais que vous revenez dans les 5 minutes, l'oreillette se
  reconnectera automatiquement. 
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V16 Bluetooth Headset

Nom du produit : V16
Version Bluetooth : V5.3

Temps de charge : environ 6 heures
Durée de lecture : 90 heures
Portée Bluetooth : 10 m
Diamètre du haut-parleur : 40 mm
Poids net : 197 g
Réponse en fréquence : 20 Hz-20 kHz 

Mise sous tension Maintenez le bouton multifonction enfoncé
pendant 3 secondes.

Mise hors tension Maintenez le bouton multifonction enfoncé
pendant 3 secondes.

Répondre/raccrocher Appuyez une fois sur le bouton multifonction

Rejeter l'appel entrant Maintenez le bouton multifonction enfoncé pendant
environ 2 secondes lors d'un appel entrant.

Rappeler le numéro Appuyez trois fois sur le bouton multifonction

Activer/désactiver la fonction POP/BASS Appuyez deux fois sur le bouton multifonction

Activer l'assistant vocal Maintenez le bouton multifonction enfoncé
pendant 2 secondes.

Piste précédente Maintenez le bouton Piste précédente enfoncé.

Piste suivante Maintenez le bouton Piste suivante enfoncé

Augmenter le volume Appuyez une fois sur la touche d'augmentation du volume

Diminuer le volume Appuyez une fois sur la touche de diminution du volume
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LIMITED WARRANTY

Notre service client est toujours à votre écoute. 
Vous pouvez nous contacter aux coordonées suivantes:

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The 
device has been evaluated to meet general RF exposure statement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction
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V16 Bluetooth Headset

FCC ID: 2ASDY-V16
Model: V16

Made in China

User Manual
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V16 Bluetooth Headset
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LIMITED WARRANTYFCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The 
device has been evaluated to meet general RF exposure statement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction
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V16 Bluetooth Headset

FCC ID: 2ASDY-V16
Model: V16

Made in China

Previous Track/Volume Up
Multi-function Button (MFB): Play, Answer and Hang Up
Next Track/Volume Down
Type-C Charging Port
3.5 mm Audio Jack
Indicator Light
Built-in microphone

Introduzione delle funzioni

Specifiche tecniche

Contenuto

Cuffie Bluetooth
x1

Cavo ricarica tipo-C
x1

Manuale utente
x1

Ricaricare le cuffie

Connessione multipunto

Precauzioni di sicurezza

1. Connettere il cavo di ricarico di tipo-C in dotazione con le cuffie al
    caricatore.
2. L'indicatore luminoso diventerà rosso durante la carica.
3. Quando le cuffie sono completamente cariche, la luce rossa si spegnerà. 
    Disconnettere il caricatore dalla presa di corrente.
4. Usare solo caricatori approvati da OneOdio. Caricatori non autorizzati
    o non dell'azienda possono danneggiare le cuffie o, in condizioni
    estreme, causare esplosioni o invalidare le garanzie del prodotto.
5. Ripetuti caricamenti e scaricamenti delle cuffie porteranno ad un calo di
    performance della batteria nel tempo, il che costituisce un fatto normale
    per tutte le batterie ricaricabili.

Per connettere le cuffie bluetooth wireless a due dispositivi simultaneamente, 
si prega di fare riferimento prima ai passi per la modalità abbinamento. 
Poi spegnere il bluetooth sul dispositivo connesso e ripetere gli step di 
abbinamento sul secondo dispositivo. Dopo aver completato la connessione 
al secondo dispositivo, riaccendere il bluetooth sul primo dispositivo. 
A questo punto, entrambi i dispositivi saranno connessi alle cuffie.

1. Questo articolo non è un giocattolo. I bambini devono usare le cuffie
    solo sotto la supervisione di un adulto.
2. Non lasciare il dispositivo in ambienti troppo caldi o troppo freddi 
    (sotto gli 0°C o sopra i 45°C).
3. Tenere l'indicatore luminoso del dispositivo lontano dagli occhi di
    bambini e animali.
4. Per prevenire danni all'udito, evitare l'uso delle cuffie per lunghi
    periodi ad alto volume per periodi di tempo prolungati.
5. Per la tua sicurezza, presta attenzione alle condizioni del traffico
    quando usi le cuffie mentre guidi o cammini.
6. Per evitare interferenze con un pacemaker, non mettere o
    posizionare le cuffie a meno di 10 cm dal dispositivo.
7. Non usare dispositivi bluetooth durante i temporali, perchè
    potrebbero causare un malfunzionamento al dispositivo ed
    aumentare il rischio di scossa elettrica.
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Indicatore LED luminoso
• Abbinamento: luce bianca lampeggia rapidamente
• Abbinato: luce bianca lampeggia lentamente
• In carica: luce rossa accesa 
• Carica completata: luce rossa spenta

Abbinamento bluetooth 
1. Tieni le cuffie bluetooth a meno di 1 metro dal telefono (o altro dispositivo
    connesso) ; più breve è la distanza, più facile sarà l'abbinamento.
2. Per avviare la modalità abbinamento, tieni premuto il tasto MFB finchè
    la luce bianca non lampeggia rapidamente.
3. Attiva la funzione bluetooth sul telefono (o altro dispositivo) ed effettua
    una ricerca di dispositivi. Seleziona "V16" dall'elenco di dispositivi
    presenti. La luce bianca cambierà in un lento flash appena l'abbinamento
    sarà concluso.
4. Riconnessione bluetooth automatica:
- Dopo l'abbinamento iniziale, le cuffie si connetteranno automaticamente
all'ultimo dispositivo connesso quando si accendono.
- Quando il bluetooth è connesso con successo, se vai oltre il raggio
  d'azione effettivo ma ritorni entro 5 minuti, le cuffie si riconnetteranno
  automaticamente.
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Nome prodotto: V16
Versione Bluetooth: V5.3

Tempo di ricarica: circa 6 ore
Tempo di ascolto: 90 ore
Portata bluetooth: 10m/33ft
Diametro driver: 40mm
Peso netto: 197g
Risposta in frequenza: 20Hz-20kHz 

Accensione Tieni premuto il tasto multi-funzione (MFB)
per 3 secondi

Spegnimento Tieni premuto il MFB per 3 secondi

Rispondi/Riaggancia Singolo click sul MFB 
Rifiuta chiamata in arrivo Tieni premuto il MFB per circa 2 secondi

durante una chiamata in corso.

Richiama un numero Clicca tre volte sul MFB

Cambia funzione POP/BASS  Doppio click sul MFB

Attivazione assistente vocale  Tieni premuto il MFB per 2 secondi

Traccia precedente Tieni premuto il pulsante Traccia precedente

Prossima traccia Tieni premuto il pulsante Prossima traccia

Volume su Singolo click sul pulsante Volume su

Volume giù Singolo click sul pulsante Volume giù
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LIMITED WARRANTY

Il nostro team post-vendita sarà pronto all'assistenza in qualsiasi momento, 
le nostre informazioni di contatto sono le seguenti:

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The 
device has been evaluated to meet general RF exposure statement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction
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V16 Bluetooth Headset

FCC ID: 2ASDY-V16
Model: V16

Made in China

Traccia precedente/Volume su
Tasto multi-funzione (MFB): play, rispondi e riaggancia
Prossima traccia/Volume giù
Porta di ricarica tipo-C 
Jack audio 3.5 mm
Indicatore luminoso
Microfono integrato

Introducción a funciones

Especificaciones técnicas

Lista de accesorios

Auriculares Bluetooth
x1

Cable de carga tipo C
x1

Manual de usuario
x1

Carga de los auriculares

Conexión multipunto

Precauciones de seguridad

1. Conecte el cable de carga tipo C suministrado con los auriculares al
    cargador.
2. El indicador luminoso se volverá rojo durante la carga.
3. Una vez que los auriculares estén completamente cargados, el indicador
    luminoso rojo se apagará. Desconecte el cargador de la toma de corriente.
4. Utilice únicamente cargadores homologados por OneOdio. Los cargadores
    no autorizados o no pertenecientes a la empresa pueden dañar los
    auriculares o, en condiciones extremas, provocar explosiones, o pueden
    anular la garantía del producto.
5. La carga y descarga repetidas de los auriculares provocarán una
    disminución del rendimiento de la batería con el paso del tiempo, algo
normal en todas las baterías recargables.

Para conectar los auriculares inalámbricos Bluetooth a dos dispositivos
simultáneamente, consulte primero los pasos del modo de emparejamiento. 
A continuación, desactive el Bluetooth del dispositivo conectado y repita los
pasos de emparejamiento en el segundo dispositivo. Después de conectarte
con éxito al segundo dispositivo, active Bluetooth en el primer dispositivo. 
En este punto, ambos dispositivos estarán conectados al auricular.

1. Este producto no es un juguete. Los niños deben utilizar los auriculares
    solo bajo la supervisión de un adulto.
2. No coloque el dispositivo en ambientes demasiado calientes o demasiado
    fríos (por debajo de 0 °C o por encima de 45 ° C).
3. Mantenga el indicador luminoso del dispositivo alejada de los ojos de
    niños o animales..
4. Para evitar daños auditivos, evite utilizar los auriculares durante largos
    periodos de tiempo a volúmenes elevados..
5. Por su seguridad, tenga en cuenta las condiciones del tráfico cuando
    utilice los auriculares mientras conduce o camina.
6. Para evitar interferencias con un marcapasos, no lleve ni coloque los
    auriculares a menos de 10 cm del dispositivo.
7. No utilice dispositivos Bluetooth durante tormentas eléctricas, ya que
    los mismos pueden provocar el mal funcionamiento del dispositivo y
    aumentar el riesgo de descarga eléctrica.

User Manual

Luz de indicador LED
• Emparejamiento: Luz blanca que parpadea rápidamente
• Emparejado: Luz blanca que parpadea lentamente
• Cargando: luz roja encendida
• Cargado: luz roja apagada

Emparejamiento Bluetooth
1. Mantenga los auriculares Bluetooth y el teléfono (u otros dispositivos
conectados) a menos de 1 metro el uno del otro; cuanto más cerca esté
la distancia, más fácil será el emparejamiento..
2. Para iniciar el modo de emparejamiento, mantenga pulsado el botón
BMF hasta que la luz blanca parpadee de forma de forma rápida.
3. Active la función Bluetooth del teléfono (u otro dispositivo) y realice una
búsqueda de dispositivos. Seleccione "V16" en la lista de dispositivos
disponibles. La luz blanca cambiará a un parpadeo lento una vez que el
emparejamiento se haya realizado correctamente.
4. Reconexión automática de Bluetooth:
- Tras el emparejamiento inicial, los auriculares se conectarán
   automáticamente al último dispositivo conectado al encenderse.
- Una vez que el Bluetooth se haya conectado correctamente, si se sale
  del alcance efectivo pero se vuelve antes de 5 minutos, el auricular
   volverá a conectarse automáticamente.
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V16 Bluetooth Headset

Nombre del producto: V16
Versión de Bluetooth: V5.3

Tiempo de carga: Aprox. 6 horas
Tiempo de reproducción: 90 horas
Alcance de Bluetooth: 10 m/33 pies
Diámetro del controlador: 40 mm
Peso neto: 197 g
Respuesta de frecuencia: 20 Hz-20 kHz 

Encendido Mantener pulsado el botón multifunción(BMF)
durante 3 segundos

Apagar Mantener pulsado el BMF durante 3 segundos

Contestar/Colgar Un clic en el BMF
Rechazar llamada entrante Mantener pulsado el BMF durante unos 2

segundos durante una llamada entrante.

Número de devolución de llamada Triple clic en el BMF

Cambiar función POP/BASS Doble-clic en el BMF

Activar Asistente de voz Mantener pulsado el BMF durante 2 segundos.

Pista anterior Mantener pulsado el botón de pista anterior

Pista siguiente Mantener pulsado el botón de pista siguiente

Subir volumen Un clic en el botón de subir volumen

Bajar volumen Un clic en el botón de bajar volumen
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Cable de audio
x1
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Global: oneodio.com/pages/support
Japan: oneodio.jp/pages/support
India: oneodio.in/pages/support

info@oneodio.com

Global: +852 6940 3848 (Mon to Fri 9:00 am-6:30 pm, UTC +8 HKT)
India: +91 8929369620 9:00 to 17:30 active time (IST, Monday to Saturday)

LIMITED WARRANTY

Nuestro amable equipo de atención al cliente está a su disposición para ayudarle. 
A continuación le indicamos cómo puede ponerse en contacto con nosotros:

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The 
device has been evaluated to meet general RF exposure statement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction

��

V16 Bluetooth Headset

FCC ID: 2ASDY-V16
Model: V16

Made in China

Pista anterior/Subir volumen
Botón multifunción (BMF): Reproducir, Contestar y Colgar
Pista siguiente/Bajar volumen
Puerto de carga tipo C
Clavija de audio de 3,5 mm
Indicador luminoso
Micrófono integrado

x1
USB Type-C

x1 x1

User Manual
User Manual

V16 Bluetooth Headset
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Global: +852 6940 3848 (Mon to Fri 9:00 am-6:30 pm, UTC +8 HKT)
India: +91 8929369620 9:00 to 17:30 active time (IST, Monday to Saturday)

LIMITED WARRANTYFCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The 
device has been evaluated to meet general RF exposure statement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction
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V16 Bluetooth Headset

FCC ID: 2ASDY-V16
Model: V16

Made in China

Introdução à função

Especificações técnicas

Lista de anexos

Fone de ouvido
Bluetooth

x1

Cabo de carregamento
tipo C

x1

Manual do usuário
x1

Carregando o fone de ouvido

Conexão multiponto

Precauções de segurança

1. Conecte o cabo de carregamento Tipo C fornecido com o fone de ouvido ao
    carregador.
2. A luz indicadora ficará vermelha durante o carregamento.
3. Quando o fone de ouvido estiver totalmente carregado, a luz indicadora
    vermelha se apagará. Desconecte o carregador da tomada.
4. Use somente carregadores aprovados pela OneOdio. Carregadores não
    autorizados ou de outras empresas podem danificar o fone de ouvido ou, 
    em condições extremas, causar explosões ou anular as garantias do produto.
5. A carga e a descarga repetidas do fone de ouvido levarão a uma diminuição
   do desempenho da bateria ao longo do tempo, o que é uma ocorrência
   normal para todas as baterias recarregáveis.

Para conectar o fone de ouvido Bluetooth a dois dispositivos simultaneamente, 
consulte primeiro as etapas do modo de emparelhamento. Em seguida, 
desligue o Bluetooth no dispositivo conectado e repita as etapas de
emparelhamento no segundo dispositivo. Após se conectar com sucesso
ao segundo dispositivo, ligue o Bluetooth no primeiro dispositivo. Neste ponto, 
ambos os dispositivos estarão conectados ao fone de ouvido.

1. Este produto não é um brinquedo. As crianças só devem usar o fone de
    ouvido sob a supervisão de um adulto.
2. Não coloque o dispositivo em ambientes muito quentes ou muito frios 
    (abaixo de 0°C ou acima de 45°C).
3. Mantenha a luz indicadora do dispositivo longe dos olhos de crianças
    ou animais.
4. Para evitar danos à audição, evite usar o fone de ouvido por longos períodos
    em volumes altos por longos períodos.
5. Para sua segurança, fique atento às condições do trânsito ao usar o fone de
    ouvido enquanto dirige ou caminha.
6. Para evitar interferência com um marca-passo, não use ou coloque o fone de
     ouvido a menos de 10 cm do dispositivo.
7. Não use dispositivos Bluetooth durante tempestades, pois elas podem
    causar o mau funcionamento do dispositivo e aumentar o risco de choque
    elétrico.
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Luz indicadora de LED
• Emparelhamento: Luz branca piscando rapidamente 
• Emparelhado: Luz branca piscando lentamente
• Carregando: Luz vermelha acesa
• Carregado: Luz vermelha apagada

Emparelhamento Bluetooth
1. Mantenha o fone de ouvido Bluetooth e o telefone (ou outros dispositivos
    conectados) a uma distância de 1 metro um do outro. Quanto maior a
    distância, mais fácil será o emparelhamento.
2. Para iniciar o modo de emparelhamento, pressione e mantenha pressionado
    o MFB até que a luz branca pisque rapidamente.
3. Ative a função Bluetooth em seu telefone (ou outro dispositivo) e faça uma
    busca por dispositivos.  Selecione "V16" na lista de dispositivos disponíveis. 
    A luz branca mudará para um flash lento quando o emparelhamento for
    bem-sucedido.
4. Reconexão automática do Bluetooth:
- Após o emparelhamento inicial, o fone de ouvido se conectará automaticamente
  ao último dispositivo conectado quando for ligado.
- Depois que o Bluetooth for conectado com sucesso, se você sair do alcance
  efetivo e retornar dentro de 5 minutos, o fone de ouvido se reconectará
  automaticamente.
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Nome do produto: V16
Versão do Bluetooth: V5.3

Tempo de carregamento: cerca de 6 horas
Tempo de reprodução: 90 horas
Alcance do Bluetooth: 10m/33 pés
Diâmetro do driver: 40 mm
Peso líquido: 197g
Resposta de frequência: 20Hz-20kHz  

Ligar Pressione e mantenha pressionado o botão
multifuncional (MFB) por 3 segundos 

Desligar Pressione e mantenha pressionado o MFB por 3 segundos

Atender/Desligar  Clique uma vez no MFB 
Rejeitar chamada recebida Pressione e mantenha pressionado o MFB por cerca

de 2 segundos durante uma chamada recebida.

Número de retorno de chamada Clique três vezes no MFB

Alternar a função POP/BASS Clique duas vezes no MFB

Ativar o assistente de voz  Pressione e mantenha pressionado o MFB por 2 segundos

Faixa anterior Pressione e mantenha pressionado o botão Faixa anterior

Próxima faixa Pressione e mantenha pressionado o botão Próxima faixa

Aumentar volume Clique uma vez no botão Aumentar volume

Diminuir volume Clique uma vez no botão Diminuir volume
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LIMITED WARRANTY

Nossa equipe de atendimento ao cliente é prestativa e está sempre ponta
para ajudar.  Veja como podemos nos conectar:

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The 
device has been evaluated to meet general RF exposure statement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction
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V16 Bluetooth Headset

FCC ID: 2ASDY-V16
Model: V16

Made in China

Faixa anterior/volume mais alto
Botão multifuncional (MFB): Reproduzir, atender e desligar
Faixa seguinte/Reduzir o volume
Porta de carregamento tipo C
Conector de áudio de 3,5 mm
Luz indicadora
Microfone embutido

Vorheriger Titel / Lautstärke erhöhen
Multifunktionstaste (MFB): Abspielen, Annehmen und Auflegen
Nächster Titel / Lautstärke verringern
Typ-C-Ladeanschluss
3,5 mm Audiobuchse
Anzeigelicht 
Eingebautes Mikrofon

Piste précédente/augmenter le volume
Bouton multifonction : lire répondre et raccrocher
Piste suivante/diminuer le volume
Port de charge type C
Prise audio 3,5 mm
Voyant lumineux
Microphone intégré

Manufacturer: DONGGUAN BEEVO INDUSTRIAL CO., LTD
ADD.: No.1, Jinlong Road, Jinyuling Industrial Zone Sangyuan,
Dongcheng District Dongguan China 

Manufacturer: DONGGUAN BEEVO INDUSTRIAL CO., LTD
ADD.: No.1, Jinlong Road, Jinyuling Industrial Zone Sangyuan,
Dongcheng District Dongguan China 

Manufacturer: DONGGUAN BEEVO INDUSTRIAL CO., LTD
ADD.: No.1, Jinlong Road, Jinyuling Industrial Zone Sangyuan,
Dongcheng District Dongguan China 

Manufacturer: DONGGUAN BEEVO INDUSTRIAL CO., LTD
ADD.: No.1, Jinlong Road, Jinyuling Industrial Zone Sangyuan,
Dongcheng District Dongguan China 

Manufacturer: DONGGUAN BEEVO INDUSTRIAL CO., LTD
ADD.: No.1, Jinlong Road, Jinyuling Industrial Zone Sangyuan,
Dongcheng District Dongguan China 

Manufacturer: DONGGUAN BEEVO INDUSTRIAL CO., LTD
ADD.: No.1, Jinlong Road, Jinyuling Industrial Zone Sangyuan,
Dongcheng District Dongguan China 

Manufacturer: DONGGUAN BEEVO INDUSTRIAL CO., LTD
ADD.: No.1, Jinlong Road, Jinyuling Industrial Zone Sangyuan,
Dongcheng District Dongguan China 

Manufacturer: DONGGUAN BEEVO INDUSTRIAL CO., LTD
ADD.: No.1, Jinlong Road, Jinyuling Industrial Zone Sangyuan,
Dongcheng District Dongguan China 

1 英语

5 意大利语

6 西班牙语

7 俄语

8 葡萄牙语

2 德语

3 法语

4 日语

V16 说明书  68*86mm   128克铜版纸  两面印黑色  折页

正面

背面


